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Matins on Sunday, October 11

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog B'.
Tij Kuptakf Tpot

Mnvaiov - THIA' - IZ° OKTQBPIOY
Tav Ayiev [atépav tMg Z” Xuvodou

OPOPOX
XOPOX
"Hyog B’
Bed¢ Koplog kai Emeépavey Muiv.

EvAoynpuévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

Ttiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
iy B, Iavra ta €Bvn ekvkAwoav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Baupaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ OKtwnyov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGTOV.

"Hyog B’.

‘Ote katfiABeg pog TOV Bavatoy, 1
Con 1 &Bavatog, TOTE TOV 6NV EVEKPWOAG,
T &otpami] g BedtnNTOC OTE O€ KO
TOLG TEBVEDTAC, €K TAOV KataxBovinv
AVEOTNOOG, TOOKL Ol SUVAELG TV EMOLVPAVIEV
gkpavyalov: Zwodota XploTe, 6 Oeog UV
606&a oot.

Aoéa. TV Iatépwv.
"HyogmA. §'.
YrepSeSo&aopévog €1, Xploté 6 @eog
NHAV, 0 QWOTHPAg €mi yig, Toug ITatépag

NU®V BepeAtdoag, Kal 81 adT@V, TTPOG TNV

Books - Sources
Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

Menaion - October 11-17
The Holy Fathers of the 7th Council

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” coaso

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely glorified are You, O Christ our
God, who established the holy Fathers on earth

as beacons, and through them guided us all to
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"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

GAnBwvnyv mioTv, mvtag UAg 68nNynoac.
[ToAvevomAayyve 66&a ooL.
Kai vOv. @gotokiov.
"Hyog mA. §'.
‘O &V fpag yevvnBeig €k TTapBevou, kal

Tii¢ 'Oktanxov - - -

OTOUPWOLY Dopeivag AyadE, 6 Bavate Tov
Bavatov oKuAevoag, Kai Eyepoty Sei&ag wg
®edg, pn mapidng odg EmAaoag T xelpl cov:
Setéov Vv PrAavBpwrniav ocov 'EAefjpov: de&an
MV TeKoDoavV o€ Oe0TOKOV, TIpEGBebovoav
OTEEP TIHAV, Kal 0BO00V TP TIHAV, AXOV

ATEYVWOHEVOV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
UTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘OT1 6OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XOPOZ: Apnv.

the true Faith. Most compassionate Lord, glory

be to You! icoasn

Both now. Theotokion.
e Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save us,
Your people in despair, O Savior. icoaspi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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Matins on Sunday, October 11

KdaOwopa A'.

"Hyog p’.
‘O evoyNpwv Twone, amno 1od {Aov

Ti¢ OKtwnyov - - -

KaBeAwv, TO Gxpavtov 6oL ZAPA, G1VEOVL
KaBapd eIANo0G Kal APOHXOLY, €V HVIHOTL
Ko Kndevoag AeBetor GAAG TP EPOC
avéong, Kopie, mapexmv 16 KOOH® TO HEYQ
ENeag.

Aoa.

Tailg Mupo@opoig yovaiéi, mapa t0 pvipa
€moTdg, 6 "Ayyedog éBoa: Ta popa T01g Bvntoig
vnapyel appodiar Xprotog 8¢ drapBopd
€8eiyn GAAOTPlOG GAAG Kpavydoate: AvEoTn

0 Kopiog, mapexwv 16 KOOP® 1O péya EAg0G.

Kai viv. @gotokiov.

[Tavta vmep Evvolav, mavia LrepEVEoda,
T 00 Oe0TOKE puoTpa- Tf ayvel
E0QPAYLOPEVT, Kal apBevia puAATTOPEVD,
Mnnp eyvoolng ayevdng, Osov tekodoa
GANBwvOV: avTOV iKéTeve owBRva TaG Puxng
NH&V.
Tfig OKTAYOL - - -

Ka&Owopa B'.
"Hyog p’.

Tov AiBov 10D pvrpatog, cepaylodijvat
HN KOADOOG, TV TIETPAV THG THOTEWG, AVROTAG
napéoyeg ol Kopie §6&a oot.

Ao&a.

T&V pabntdv cov 6 xopdg, oLV
Mupo@opoig yuvaiéiv, ayGAAETOL CUHPOVOE:
KOLVIV YOp €0pTrV, 0LV a0TOIG £0pTALOEY,

€1g 80&av Kal TIUNV TG 0TG AVAOTAOENG Kal

Kathisma 1.
Mode 2.

When he took down Your immaculate

From Octoechos - - -

Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices
and laid it for burial in a new tomb. But on the
third day You rose, O Lord, and granted to the

world the great mercy. coasni

Glory.

The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, “Ointments
are appropriate for mortal men; but Christ is
indeed a stranger to decay. Now go proclaim
that the Lord has risen and granted to the world
the great mercy.” tcoasn)

Both now. Theotokion.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our

souls. rcoaso

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 2.

Not preventing the sealing of the stone of
the tomb, with Your rising You gave to all the
rock of the faith. Glory to You, O Lord. coasol

Glory.

The choir of Your disciples and the
Myrrh-bearing Women are greatly rejoicing
together with us. For we are celebrating one
and the same feast, which glorifies and honors

Your resurrection. By their intercessions, O
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"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

SU avtdv erAdvBpwne Kopie, 1@ Aag oov
TIAPAOYOL TO HEYQ EAEQG.

Kai vOv. @gotokiov.

YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 oapkwBévTog,
0 GON¢ NYHoAGTIOTAL, 6 ASGU AvaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpmtal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bdvatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oedg pdv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a ool.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"HyogmA. o’.

EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUATA gov.

TV AyyéAwv 6 6fpog, KATeEMAGyn Op®dV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kol 0DV €XVTG
oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASov avtag

élevBepwoavta.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoty, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 OTPATTOV €V TQ TAPG
"Ayyelog, mtpoae@Beyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUETG TOV TGOV Kai fjobnte: 6 Lot

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

benevolent Lord, grant to us Your people the
great mercy. [6oaspl
Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasp)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”
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Matins on Sunday, October 11

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
10 pvijp& oov BpnvoAoyodoar GAA’ éméotn,
TpO¢ adThG O Ayyelog, Kal elne: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoal, TpOg TO PVi|HG oov, LATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp@dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tp1ada, v d T ovoiq, oLV TOlg epageiy,
KpGlovteg TO- Ay, Ayiog, Ayiog &1, Kopre.

Kai viv.

2086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xyappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €K 00D cupkwBeig Oeog Kal
avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ooy, 0 ®eag. (3)

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov

denBdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,

O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 5



"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX
‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO Bvopa Kol
dedoéaatal oov 1| Pactieia, Tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

Kal €1¢ TOUG aiVOG TRV HiOVOV.
XOPOX: Apnv.
ANATNQITHZ

Ti¢ Oktarxov - - -

“Ynakor). "Hyog B’.

Meta 10 naBog mopevBeioo €v @ PHVAHATL,

TPOG TO HUPLOAL TO OO GOV Ol YUVATKEC,

Xploté 6 Oedg, €180V AyyEAOLG &V TG TAPW Kai

¢€eotnoav: Vg yop fikovov €€ adT@dv, 0Tt
avéotn 6 Koplog, mapeymv 16 KOOH® TO PEYX
€\eoc.
XO0POX
Ot AvafaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog B’.

'Ev 1@ 00pave T0 OPHOTA, EKTIEUTI® OV
TR G Kapdiag, mpog o€ TTp: OGOV e Of
EMAGUYEL

"EAéN0CoV 1PaG TOUG TTAiOVTIAG 001 TTIOAA,

Kab’ EkGotny Hpav, ® XploTé pov, Kai §0¢ pod

TEAOULG TPOTIOVG, TOD PETAVOETY OOL.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER
From Octoechos - - -
Hypakoe. Mode 2.

After Your Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body.
They saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
You the Lord had risen, granting to the world
the great mercy. tcoaso)

CHOIR

Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 2.

I direct the eyes of my heart to You in
heaven, O Savior. Save me, I pray, shining on

me Your resplendence. icoaspi

Have mercy on us who hourly offend

You in many things, O my Christ; and before

6 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Matins on Sunday, October 11

Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TTvevparty, 10 BaoiAevely EAeL, TO
aylddetv, TO KIVelv TV Ktiowv: @eog yap éoty,

opoovolog Iatpl Kai AoOye.

Avtigwvov B'.
Ei pry 61t Koprog fiv &v fypiv, Tig ikavog
0®0¢ PLAaXOTval, €k Tod éxBpod Gpa Kai

avBp®MOKTOVOU;

Toig 660001V aOTRYV, Pr| TAPAdHE XATEP
TOV 00V §00A0V: A€0VTOG TPOTIOV KT’ €OD
KvobvTal, Kai yap ol €éxBpot pov.
AO&a- Kai VOv.
Ayl TTvevpat, {oapyia Kai yEPOG MAVIX
YOp T& KTIOTQ, ¢ ®0G OV Suvapol, ouvTnpel

év ITatpi 61" YioD 6¢.

Avtigovoev I,
Ol menoBoteg €ni Kvplov, €oikaotv Opet
6 ayile: ol 008ap&g caAevovtal, TpoafoAaig

T00 PBeAiap.

'Ev @vopiaig xelpag aOT@dv, [N
EKTEVaTOOoav ol Being (AVTeS oV yap £Q

Xp1o10¢, T paPoe 1oV KAfpov avdtod.

AO6&a- Kai vOv.
Ayio ITvedpartt, mpoonnydlel Too coPiq,
gvBev xapig AmootoAoig, kai Toig &BAoig
KataoTeQovtal Maptupeg, kai [Tpopfitot

op@OoL.

the end, give us ways to return to You in
repentance. (coasoj
Glory. Both now.

To the Holy Spirit it is proper to rule, to
sanctify, and to move all creation; for He is
God, one in essence with the Father and the
Logos. icoasnl

Antiphon 2.

If the Lord had not been with us, who
would be sufficient to preserve himself
uninjured from the enemy and murderer of

mankind? icoasn

Do not deliver me to the teeth of my
enemies, O Savior, for in the manner of a lion
they move against me Your servant. icoasol

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the principle of life,
and to Him belongs the honor. He is God, and
in the Father through the Son He strengthens
and sustains every creature. [6oasp]

Antiphon 3.

Those who trust in the Lord are like the

holy mountain. They are in no way shaken by

the devil’s assaults. coaso;

Let those who live for God never stretch
out their hands in lawlessness. For Christ will

not permit the rod to be upon His inheritance.

[GOASD]

Glory. Both now.
From the Holy Spirit all wisdom gushes
forth, as does grace to Apostles. By Him
Martyrs are awarded for their contests, and

Prophets have visions. icoasp)

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

IIpokeipevov.

"E&eyepOnti, KOpie 6 Beog pov, ev
TPOOTAYHATL,  £VeTeilw, KOl oLuVaywYT| AXGV
KUKAQO€L o€. (6ig)

Ytiy. Kipie 0 O¢og pov, éni goi fiAmoa.

"E&eyepOnti, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, ) £VeTeidw, KOl oLVaY®YT| AXGV
KUKAQOEL OF€.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 1@ Motpl kKol 1@ Yid kol 1@
ayie Ivedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XOPOX: Apnv.

ANAT'NQEXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - - , ,
Kovtakiov Avaotacipov.
AvVEoTng Zop, €K TAPOL TAVTOSVUVALIE,

Kal ¢éng idwv, 10 Badpa é€emAnteto, Kal

Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)
Verse: O Lord my God in You I hope.

Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. isassi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - - . .
Resurrectional Kontakion.
Omnipotent Lord, You rose from the

sepulcher. * The netherworld saw the miracle
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vekpol &viotavto, Kai 1) Ktiolg idodoa
ouyyaipel oo, Kai 6 Adap cuvayaAAeTal, Kol

KOOHOG X THp Hov GvupVel o€ Gel.

‘0 Oikoc.

YU €1 10 PAG TV £0KOTIOPEVGY, O €1 1
AvAOTOO1G TIAVT®Y, KAl 1] {on TAV Bpotdv, Kal
TAVTAG oLVAVEDTNOAG, T0D Bavdatov T0 KpATOg
LT P OKLAELONC, KAl TOD G0V TAG TTOANG
ovvtpiyag Aoye, Kal ol Bvnrol Katdovteg 10
Badpa é8avpalov, Kal aoo KTiolg ovyxaipet
év M of] avaotdoel, DAavOpwme. A0 Kal
navteg SoEGlopev, Kal DEUVODHEV TRV OV
OLYKATAPOOLY, KOl KOOHOG ZMTIP HOL AVULVEL
o€ Qel.

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakiov tov IHatépwv.

'O &k TTatpog EkAapag Yiog appniwg, €k
yuvaikog €t€xOn StmAodg Tf} euoel Ov eld0TEg,
00K GpvoLpeBa TG HOPPTig TO EKTOMWHA: AOTO
0¢ eVoePMG AvioTopodvieg, CEBOpEV MOTAG
Kal 610 todTo TNV &ANOwvnv oy Kpatodo 1
"ExkAnoia, domaletan v €ikova tfig Xpl1otod
évavlpuonnoewg.

‘0 Oixkoc.

BO&AwV 0 TAVOIKTIpH®OV B0 NHAG
Sieyeipewv det, Ipog pvnuny teAeiav tig
avTod évavlpummoewd, Ty BIOBeoY
TaOTNV MapedwKe T01¢ AvOpMOLG, 1 TG
XPWHOTOLPYING TAV EIKOVOYV, TNV oefdopiov
avatumodobon popenyv: 6nwg TavTny ém’
OYeo1V OpMVTEC, TIOTEVWEV, GIEP AOYR

AKNKOUEY, YV pilovieg oca@ag TV npa&y

and was stupefied, * for the dead were also
raised. * But creation saw it and rejoiced with
You; * Adam also greatly rejoiced. * O my
Savior, the world forever sings Your praise.
(GOASD]

Oikos.

You, O Word of God, are the light of
those in the darkness. You are the resurrection
and the life of all humanity. When You
destroyed the power of death and smashed
the gates of Hades, You raised everyone
with yourself. Mortals saw the miracle and
marveled, All creation rejoices with You in
Your resurrection, O benevolent Lord. So we
all now glorify and extol Your condescension,
O my Savior, and the world forever sings Your

praise. coasoj

From Menaion - - -

Kontakion for the Fathers.

The Son, who ineffably shone from the
Father, was of woman born dual in nature.
Knowing this, we do not deny the depiction
of His form, but piously making inquiry,
we faithfully venerate it. And therefore, the
Church, holding the true Faith, salutes the
image of Christ’s incarnation. isoi

Oikos.

The all-compassionate God, ever desiring
to arouse us to a perfect remembrance of
His incarnation, delivered this principle to
humanity to depict the venerable figure by the
painting of icons, that beholding this figure
with our sight, we may believe what we have
heard in word, clearly recognizing the acts and

the names, the appearance and the struggles of
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Kal 10 Ovopa, TO oxfpa Kal Tovg GBAoLG
TV Ayiov avop®dV: Kal XploTtov TovV
0TEQPOSOTNV GTEPAVOLG TIAPEXOHEVOV TOTG
Ayiolg GOANTOig Te Kai paptuot, S av dptt
TPAVOTEPOV TNV GANOVTV TiOTV KpATODO X 1
"ExkAnoia, domadeton v eikova thg Xplrotod
évavlponnoewg.
O Aaog iotatan S1a v avayvwaotv 100 Xovaéapiov.
Tovadapiov
To0d Mnvaiou.
T1 IA” 100 a0T00 Pnvog pvnpn tod
aylov AntootoAov PIAINTIOL, £VOG TAOV EMTH

AlaKOVOV.

TR aOTh NpEPa pvnpun tod ooiov ITatpog
MUV Kail OpoAoyntod Oeopavoug, &SAe@OD
100 Gyiov @codwpov 10D I'pamntod.

TR 0T THEPA PVIHN TRV GYiwV
MoaptOpwv Znvaidog kai DovIAAXG TGV
aOTASEAQV.

TR aOTH NEEPA PVIHN TGV GYi®V
[Matpapy®dv Kovotaviivounodewg Nektapiov,

Apoakiov kKal Xiowviov.

TR aOTH NHEPA PVAUNV EMTEAODUEV TAOV
aylov kai pokapiov Iatépov, tav év Nikaig
oLVEABOVTI®YV TO deVTEPOV, €Tl TV EVOELOV
Kal grhoxpiotev faciiéwv Kovotavtivou
kal Eiprvng, katd t@dv Svooefdg Kai Gpabdg
Kal areplokeENTag Vv ExkAnoiav tod Ogod
EI6WAOAATPETV EIMOVIQOV KOl TAG OEMTAG KA
aylag eikovag KataBoaAdviwy.

Taig T@Vv aylwv Iatépav peafeiag, O
Bebg, €AEnoov UGG Apny.

XO0POX

holy men and Christ, the giver of laurels, who
bestows crowns upon His holy athletes and
martyrs, through whom the Church, now more
manifestly holding the true Faith, salutes the

image of Christ’s incarnation. iso;

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On October 11, we commemorate the holy

Apostle Philip, one of the seven Deacons.

On this day we commemorate our devout
father Theophanes the Confessor, brother of
Saint Theodore the Branded.

On this day we commemorate the holy

Martyrs Zenaida and Philonilla the sisters.

On this day we commemorate the holy
Patriarchs of Constantinople Nektarios,

Arsakios and Sisinios.

On this day we also observe the memory
of the holy and blessed Fathers who convened
in Nicea for a second time, under the Orthodox
and Christ-loving emperors Constantine
and Irene, against those who in an impious,
uneducated, and thoughtless manner said that
the Church of God practiced idolatry and who

had taken down the august and holy icons.

By the intercessions of the holy Fathers, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
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‘R8N a’. Katafaosia. "Hyog §'.
Avoiéw 10 oTOpa pov, Kal TANprBnoeTat
[Mvebpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaoAisdt
Mn1pi, katl deBnocopal, Padpdg mavnyvpilwy,

Kal dow yndoépevog, Tadng T Badpata.

'Q81 y'. KataBaoia. "Hyog §'.
Tovg 6oLGg BIVOAOYOLG Be0TOKE, WG (BTN
Kat &eBovog mnyr, Blacov cuyKpoToAVTHC
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kal €V Tfj Bela §0&n

00V, OTEQPAVOV 80&NE G&inoov.

'Q8N 8. Katapacia. "Hyog §'.
Tnv aveliyviaotov Beiav BovAny, T €k

¢ [TapBévou capkmoeng, 0od 10D YrioTov,

6 TIpoenng, ABBakolp, KATavo®dv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel cov Kopie.

'Q8n €. Katapaoia. "Hyog §'.

'E&€otn & ovpmavta, émi T Oeia 808N
0oL oL yap amelpoyape [MapBeve, Eoxeg v
HATPY, TOV €Ml TAVTI®V B0V, Kal TETOKNG
Gypovov Yidv, ndol toig bpvodoi og, cotnpiav

BpaBevovra.

'Q8n C'. Katapaoia. "Hyog §'.
Tnv Belav tadtVv Kai avtipov, teAodvteg

€optnv ot Bedppoveg, Thig Oeopntopog, dedte

Ode i. Katavasia. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[GOASD]

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

glory give glorious crowns to them. icoasp)

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. icoaspi

Ode v. Katavasia. Mode 4.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. [coasp;

Ode vi. Katavasia. Mode 4.
O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and

thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
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"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

TG XEIPAG KPOTNOWHEV, TOV €& aOTHG TexBEVTQ

®eov do&alovteg.

‘R8N {'. Katapaoia. "Hyog §'.

Ovk éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa Tov Ktioavta, GAAG mupog &melAny,
avépeimg matrnoavieg, xaipovteg EPaAAOV.
Ynepopvnre, 0 1@V I[Matépwv Koplog, kal Oeog

£0AOyNTOG €.

'Q8N . Katafaoia. "Hyog §'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDLEV
0V KUpiov.

[Madag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG TG
Be0TOKOL S1lE0MOTNTO, TOTE PEV TUTTOVEVOG,
vOv 8¢ évepyovpevog, THV oikovpévny Gnacav,
ayeipelt YaAlovoav. Tov Koprov Dpveite ta

€pya, Kal bTepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALDVOG.

'O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og i, 6 Oeog U@V, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal ool v 60§av AVATEUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Kai 1@ ayie [Tvedpat,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnv.

* and glorify our God who was truly born of

her. icoasn

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” tcoasoi

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond
measure.” [Goasoj

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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"Hyog p’.
[M&oa nvor) aiveoatm Tov Koplov. (61(¢)

Aiveoatm mvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX
Kai vrep 100 kata&lwbfjvat 1pag g

adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BedV MUV IKETEDOWEV.
XOPOx: Kupig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX
Zooia. ‘Opboi. Akovowjiev T0D ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX
Eipnjvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
IEPEYX
"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOQ.
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
XO0POX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (&no g ayiag tpanédng)
‘Ewbivov H’
Twdvvnv 20:11 - 18

T® kop® €keive, Mapia elotkel TpoOg
6 pvnpein kAalovoa £€m. MG 0DV EKAALE,
TapeKLYPEV €ig TO pvnpelov Kal Bewpel 600
ayyéAoug €v Aevkoig kKaBelopévoug, éva mpog
TR KEQAAR Kal €va TpOg 101G moaiv, 6oL
gkerro 10 odpa 100 'Inood. kal Aéyovotv
a0Th| €kelvol yoval, Tt KAaielg; Aéyel adtoic
dTL Apav Tov Kopiov pov, kol odk oida mod
EOnKav aTOV. Kail TadTa gimodoa €0Tpdon

€1 T oMo, Kal Bewpel Tov Tnoodv £01dTQ,

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 8
John. 20:11 - 18

At that time, Mary stood weeping outside
the tomb, and as she wept she stooped to look
into the tomb, and she saw two angels in white,
sitting where the body of Jesus has lain, one
at the head and one at the feet. They said to
her, “Woman, why are you weeping?” She said
to them, “Because they have taken away my
Lord, and I do not know where they have laid
him.” Saying this, she turned round and saw

Jesus standing, but she did not know that it was

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

Kal 00K fjoel 611 'Inoodg €oTl. Aéyel avTh O
‘Inood¢: yova, ti kAaielg; tiva {nTeig; ékeivn
dokodoa OTL O KNMovpog €0TL, AEyel aOTEH-
KUp1E, €l oL éBaotacag adtdv, einé pot mod
€0nKog aTOV, KAY® a0DTOV Gp@. AEyel aOTH O
'Inoodg Mapia. otpageioa ékeivn Aéyel adTH:
papPouvi, 0 Aéyetal, Si8GoKaAE. Agyel aOTH O
‘Inoodg: pn povu &mtov: obnw yap avafepfnka
TIPOG TOV TATEPN HOL* TTOPEVOL O TIPOG TOVG
&deA@OVG pov Kal gime avTOlG Gvafaive
TIPOG TOV TATEPN POV KOl TIATEPA VAV, Kol
Oeov pov Kai Oeov LP®V. Epxetar Mapia 1
MaySaAnvn dmayyéAAovoa toig pabntaig 6t
énpake TOv Koprov, kal tadta eimev odTh.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avdaotaoly Xplotod Beacdpevot,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav gou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL
yOp €l @e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oibapev, 10 6vopax oov dvopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HABE Sux
10D XTOupod Xopd €v OA® TQ) KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolbvteg Tov Kuplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

Jesus. Jesus said to her, “Woman, why are you
weeping? Whom do you seek?” Supposing him
to be the gardener, she said to him, “Sir, if you
have carried him away, tell me where you have
laid him, and I will take him away.” Jesus said
to her, “Mary.” She turned and said to him in
Hebrew, “Rabboni,” which means Teacher.
Jesus said to her, “Do not touch me, for I have
not yet ascended to the Father; but go to my
brethren and say to them, I am ascending to my
Father and your Father, to my God and your
God.” Mary Magdalene went and said to the
disciples, “I have seen the Lord,” and she told
them that he had said these things to her. rsv
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal
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XOPOX
Yaipog N (50).
"Hyog B’ (7 tii épSopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Ko KAtk 10 AT00G TV OIKTIpP@V 6oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Emi mAglov ADVOV pe &mo ThGg dvopiag pov
Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy e.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)
GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HpapToV, Kai TO TIoVIpovV
VOOV o0V €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 16 KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap &AnBeiav fydmnoag 1o &dnAa
Kal T& KpOO1a TG 00Qiag oo €6NA®OAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOULTIEIG POl AyaAAlao1y Kol eDEPOCOVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATO TRV
AUOPTIAV HOVL Kol TAoAG THG Gvopiag Hov
e&alewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpo eD0Eg éykaivioov €v Tolg €yKATolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America

15



"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug Tag 6800¢ GoL Kal
&oefelg €mi o€ EmoTpEPYOoLOL.

Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL
MV 61KaKoohvv oov.

Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa
HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATIEIVWHEVIV O
®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v
10V Kol oikodopndnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COL

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ao&a.

Taig 1OV AmootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, é§aAewpov to TANON TV AV
EYKANHATQV.

Kai viv.
Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATOV.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sassi
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord
of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €6wkev NPV v aiwviov {1y, Kal
péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kail
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiaig Tfig mavaypavTov de0TOIvig
NHGV B@eotoKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvaypel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TOV TIHIWV Eémovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL TIPOSPOHOL Kal BanTioToD
Todvvov, T@dV aylwv évi0Ewv Kal mavELPTHOV
AMOOTOA®Y, TAV €V Aylo1g MATEPRV LBV
HEYOA®V lepapy @V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokaAwv Baotheiov Tod Meyahov,
['pnyopiov 100 ®eoAoyov kai Twdvvou tod
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Mipotg,
Zrupidwvog émokomov Tpipvbodvrog, Kai
Nektapiov [Tevianolewg TV Bavpatovpydv:
TOV aylwv év80Env pHeyoAopapTOp®V
'ewpyliov 10D Tponatopdpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- @V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYOAOPLAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv ayiov éveosmv paptopwnv
B¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
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Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kat Eipnvng 1@v 6oiwv kal Beopopwv
TateEPV NEAV: (tod ayiov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beonatopwv Toakeip
Kal Avvng, Tov ayiov Iatépwv thg Z°
Oikovpevikfig ZuvoSou, GV Kal THYV PvipnVy
EMTEAODPEV: KAl TAVTIWV GOV TAV Ayiwv:

iketevopév o€, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XOPOZ: Kupig, éAéncov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNToG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal (®omold cou
[Mvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
aldvVaVv.
XOPOXZ: Apnv.

O Aaog {otatar S1a v © " "Qé1jv.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvéprov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAdiaaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owTtApl pou.

Thv petépav TV XepouPeip, kal
€v80&oTEpav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
of the holy Fathers of the Seventh Ecumenical
Council, whose memory we celebrate today;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageiy, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

B€0TOKOV, € HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. ‘On €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o évopa adtod, kai To EAeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aOTAV.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

BeoTOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OY@aoe Tamevoug, TEIVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

iy, Avieddfero Topanh maidog avtol,
pvnabivai éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

'Q81) 0'. Katapaoia. "Hyog 8.
ATaG YNYeving, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AapmadouvxoLpEVOC, TTAVIYUPLLET® OE,
&AooV Nowv @ho1g yepaipovoa, Ta iepi
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal fodtw: Xaipoig

TP PAKAPLOTE, Oe0TOKE Ayvr) detmapOeve.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
blest, ever-virgin pure!” rcoas;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

20
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XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol oot ol SUVAELG TGOV
o0pavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TAOV oidVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.

Aylog KOplog 6 ®e0g rjpav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kai
TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSAV AVTOD.

‘Ot Gyl6¢ €oT.

Ti¢ Oktwnyov - - -
"EamootetAdpiov.

To H ‘Ew0Owov.
"Hyog B’. Toic Mabntaic ouvéABwypev.

Avo Ayyéloug BAéYaoa, Evéobev ToD
pvnpeiov, Mapia eééemAntteto, kai Xplotov
ayvoodoa, wg knmovpov énnpata: Kopie mod
T0 0®UA, T0D 'INood pov tédekag; KANoel
8¢ todtov yvoloa, elvat adtov, TOV ZeThpa
fikovoe: Mn pov dmtov, npog tov IMatepa

arel, gine toig AdeAQOIg pov.

Tov [Hatépov.
Tob Mnvaiov - - - ,
"Hyog y’. Ev nvevpatt 1@ iep®.
[Mateépeg ovpavoEpoveg, ol Zuvodw
€B6OUN, ovvaBpoloBeévteg Génotv, EKTevi] Th
Tp1ady, mpooaate 10D puabijval, €k m&omng
aipéoemg, Kal Kploewg aiwviov, BaotAeiag te
TUXETV, OVPAVAV TOVG TNV DGV, ouva&ly Beiav

VHVODVTOG.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy. sassi

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 8.
Mode 2. Let us in faith.

Tolg MaBnraic oové\dapev.
Amazed was Mary Magdalene, * seeing
two Angels sitting * inside the tomb. Then
unaware * that it was Christ, she asked Him, *
“Tell me, sir, where have you taken * the body
of my Jesus?” * as if He were the gardener.
* He said her name, and then she recognized
Him; * and she heard the Savior say, “Do not
touch me. * Go, tell my brethren that I am *

ascending to our Father.” tcoaso)

For the Fathers.

From Menaion - - -

Mode 3. The Elder in the Temple.

Ev Ivedpan 16 Tepé.

O Fathers of a godly mind * who convened

in Nicea * the Seventh Synod, offer up * to the
Trinity fervent * entreaties that we be guarded

* against every heresy * and saved from eternal

judgment, * and made worthy of the Reign * of

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 21



"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 11ng Oxtwfpiov

O¢gotokiov. ‘Opoiov.

[MpeoPeiong drepayabe, Kopie thig Mntpog
00V, Kai TV év €mtax Zuvodolg, &Bpolobévinv
[Matépav, v ExkAnoiav otpiéov, Kai v
[TioTwv Kpdtuvov. Kai o0pavav BaotAeiag,
SeTEOV AVTHG KOWVWVOLE, OTav EAOBNG €l YiG,

100 Kpival mikoav TNV KTio.

Oi Aivol "Hyog B’.
[Maoo mvor) aiveodtw Tov Koplov. Aiveite
tov KUplov €k T@dv oupav@dV: aivelte adToV €V

T01¢ VYioTOG. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

Aiveite adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aivelte adTOV, oot ol SuVApELG avToD. Lol
npenel VPvog 1@ Oed.

Aivelte adTOV JAMOG KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTA TX
dotpa Kol T0 &G,

Aiveite abTOV ot 00pavol TV oOpavdy Kai 16 BEwp TO
OMEPAVE TRV 0VPaVAV. Aivesdtwoav 10 dvopa Kupiov.

‘O aOTog €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotnoev ab1a €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai o0 apeAevoETAL.

Aiveite tov Kbplov €k Tiig yfig, Spdkovieg Kai mioot
&Buooot.

ITop, x&Aala, 1wV, KpOOTaAAOG, vedpa Katoyidog, To
nolodvta OV Adyov avtod.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoi, EAa KaproEopa Kai

nooat KESpoL.

the Heavens, as we sing * praising your holy
assembly. 1o
Theotokion. Same Melody.

O Master most benevolent, * at the prayers
of Your Mother * and those of all the Fathers
* who met in the seven Synods, * firmly
establish the Church, O Lord, * and confirm
the holy Faith, * and show all to be partakers *
of Your heavenly Rule * when You come back

to the earth * to judge the entire creation. soi

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass)

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. sans)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.
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Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Booheig TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kol mavTeg
Kpltad yig.

Neaviokot kai tapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPLV*
aivesdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €¢€opoAoynaoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. Kai

VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad

éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kupie dopa kawvov, 1 aiveoig adtod &v

€kkAnoia doiov.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aivegdtooav 10 Gvopa a0Tod €v Xop®, €V TUUTAVE Kol

YoAtnpio YoAdtooav a0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §68n kal dyaAAidoovtatl €mi TV

KOUTQV a0T®V.

Al byooelg 100 Oeod €v 1@ Adpuyyl ATV, Kal

popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod nofjoon €xSiknot év 1oig €Bveaty, EAeypong év Tolg

Aaoig.

Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.
Ti¢ OKtwnyov - - - . i
Ttynpa Avactdopa.

Ttympov A’. "HyogB'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa Eyypamtov:

66&a alitn éotan mdat 1oig daioig avToD.

[T&oa mvor) kKol mioa KTiolg, o€ §0&alel
Kbpig, 611 610 Tod Ztavpod tov Bdvatov
KAt pynoog, iva dei&ng toig Adaoig, v
€K VEKPAV G0V AVAOTHO1V, ®G HOVOG

QU\avBpmmog.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly
rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode 2.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Everything that breathes and all creation
glorifies You, O Lord, for by the Cross You
made death powerless, to demonstrate to all
people Your resurrection from the dead, as our

only benevolent God. tcoasp)
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Trympov B’. "Hyogp'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Eindtwoav Tovdaiol, ndG ol otpanidton
anoAeoav, tpodvieg Tov Bao\éa; Aarti
Y&p 6 AiBog 00K €@UAREE TNV TETPAV THG
(wfg; 1| TOV TAPEVTA SOTWONV, fj AVAOTAVTX
TIPOOKLVEITOOAV, AEyovTeg oLV THIV: Ao&a 16
TANBel TOV OIKTIPPAV G0V, ZOTNP HHAV §0&u

ooL.

Etiynpov . "Hyog .

Alvelte avtov émi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
auTo0.

Xaipete Aaot, kol dyocAAdoBe. Ayyehog
ékabioev gig TOv AiBov Tod pvnpatog adTog
NHGG evnyyeAioato einwv: XploTog AveaTn €K
VEKP®V, 0 ZOTNp T0D KOOHOV, Kai EMANPWOE
O oVPTIOVTA VWOIG. Xaipete Aaol, Kal
ayaAALdioBe.

Trympov A’. "HyogB'.

Alvelte a0ToV €V iy oaAmyyog, aivelte

avToV €v YaAtnpie kai kibdpay.

"AyyeAog pev 10 Xaipe, mpo TG ofig

oLAMNYew Kopte, th Kexapttwpevn ékopioev:

"AyyeAog &€ Tov AiBov Tod €v66&ov aov
pvrpotog, év T of] dvaotaoel ékOAoey. ‘O
HEV, &VTL TG AVTNG, EDEPOCVLVNG GUHPOAN
HNVOWV, 0 &€, avti Bavatov, AeotoTnv
w086tV KNpOTTI®V [HIvV. A0 fodpEV oot

Edepyéta todv andviov Kopie §6&a oot.

Sticheron 2. Mode 2.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isaasi

Let the Jewish leaders explain it. How did
the soldiers lose the King, whom they were
guarding? Why couldn’t the stone secure the
rock of life? Either produce Him who was
buried, or else worship Him as risen from
the dead, then join us and say, “Glory to the
abundance of Your tender mercies, our Savior,
glory to You!” icoasni

Sticheron 3. Mode 2.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saas

Rejoice and be glad, all people! An Angel
sat on the stone of the tomb. And he announced
to us the good news and said, “Christ has risen
from the dead, as the Savior of the world; and
He has filled the universe with fragrance.”
Rejoice and be glad, all people! icoasn;

Sticheron 4. Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Before Your conception, an Angel brought
the salutation, “Rejoice!” to the Maiden full of
grace. Again, at Your resurrection, an Angel
rolled away the stone from Your glorious
tomb, O Lord. The one brought a promise of
joy, replacing the pain and sorrow. The other

declared that the Master gives life, reversing
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Tov Iatépwv.

Tod Mnvaiov - - -
"Hyog A, B’. ‘OAnv dmobBéuevor.

Alvelte a0tV €v UGV Kal XOp@, AIVelTe
aOTOV €V Yopsaic kal Opydve.

‘OANV OLYKPOTNOAVTEG, TNV TAG
Yuyic émotuny, Kai 1@ Beiew IMvedpar,
OLVOIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
Zoppolov, ot oentoi [atepeg, Beoypapng
Siexapacav, &v @ oagéotata, ¢ eyevvnkot
ouvavapyov, Tov Aoyov €k816aoKouaot, Kal
navaAnB@dg 6100010V, TATG TOV ATIOOTOAGY,
EMOpEVOL TIPOSNAWG S180aK (G, 01 EDKAEEIG Kal

navoAPiol, Gvtwg kol Bed@pove.

Alvelte a0tov €v KOUPAA0IS 01y01G, aivelte
avToV €v KupPdAoig aAaAaypod. I&oa von
aiveadtw tov Kupiov.

‘OANV OLYKPOTNOAVTEG, TNV TAG
Yuyfc émotuny, Kai 1@ Beiew IMvedpar,
OLVSIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
YoppoAov, oi oemrtoi [Matépeg, Beoypapng
Siexapacav, &v @ oagéotata, ¢ eyevvnkot
ovvavapyov, Tov Aoyov €k816aoKovot, Kal
mavaAnB®dg 6p1o0ovo10V, TATG TOV ATIOOTOAGY,
EMOEVOL TIPOSNAWG 81000, 01 eDKAEEIG Kal

navoAPiol, Gvtwg kal Bed@poveg.

the threat of death. Therefore we sing to You:

Lord and benefactor of all, glory to You! icoaso:
For the Fathers.

From Menaion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

‘OAnv anobépevor.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaas)

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. icoass

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. 1sass)

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. icoasn;
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Yrtiy. Evloyntog el Kipie 6 Oedg 1@V
TATEPWV NUAV, KAl AlVETOV Kal de60EA0EVOV
10 BVOUG 00U LG TOVG AIDVAG.

‘OAny eiodelapevol, Ty vontnv
Aapmndova, tod Ayiov Ivedpatog, 10
VUTTEPPLESTATOV XPN|OHOAOYNHA, TO BpaxD
PIHOTL, Kol TIOAD OLVEDEL, Be0mVELOT®G
areByEavto, @G XPlOTOKIPUKEG,
€0AYYEAIKQDV TIPOTOTAEVOL, SOYHAT®V Ol
HOKAPLOL, Kl TV e00EPAOV MopadoTe®Y,
GvwBev Aafovteg, TNV TOLTV GMOKKALYIY
0aQ®G, Kol puTIo0évteg é€€0evTo, Opov
Beodidaktov.

Y1y, Zuvaydyete adT® 100G 0010LG ATOD,
1006 d1atifepgvoug v Stabnknv adtod i
Buoiaig.

‘OANV oLAAEEAIEVOL, TTOTHAVTIKTV
EMOTNUNV, Kal Bupov Kivrjoavteg, vov Tov
SkadTaTov EvOK®TaTa, ToLG Bapeig HAaoav,
Kal AOH®SELG AVKOUG, T 0pevoovn Tfi ToD
[Tvebpatog, €KaPevEovroavteg, T0D TG
"ExkAnoioag TANp®Patog, TecOVING w¢ pog
Bavatov, Kol wg dvidtwg voonoavtag, ol Belot
[MTowéveg, wg SodAOL yvnolwtatol Xplotod, Kal

100 évB€oL KNpLUYHATOg, HOOTAL iEpOTATOL.

Tod Mnvaiov - - -

Verse: Blessed are You, O Lord God
of our fathers, for You are praiseworthy and

exalted beyond measure unto the ages. isassi

When those holy hierarchs, preachers of
Christ, and defenders * of the Gospel teachings
and Orthodox traditions had received in
themselves * the divine radiance of the Holy
Spirit, * they proclaimed the supernatural *
pronouncement openly * to be their conviction
inspired by God, * namely the Creed, which is
concise * yet defines the true faith sufficiently.
* Clearly these enlightened and blessed men,
receiving from on high * the revelation,
declared to all * the decision taught by God.

[GOASD]

Verse: Gather His holy ones to Him, who

establish His covenant upon sacrifices. tsaas)

When the holy Shepherds brought all
of their pastoral knowledge * to the Council
and they stirred * their most righteous anger
now justifiably, * they drove out with the
sling of the Holy Spirit * the offensive and
corruptive wolves, * and from the complement
of the Church of Christ they expelled them
all, * as having fallen mortally, and as being
ill and incurable. * Thus they demonstrated
themselves as loyal servants of the Lord, * and
sacred mystics of the divine * and inspired

preaching of Christ. oaso)

From Menaion - - -
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Aoéa. TV Iatépwv.
"HyogmA. §'.

Tav aylwv [Matépwv 0 xopog, €K TAV THg
OIKOVLHEVNG IEPAT®V OLVOPAPWYV, ITaTpog
kal Yiod kat ITvevpatog Ayiov, piav odoiav
€8oypaTioe Kal @LOV: KAl TO HLOTHPLOV THG
Beoloyiag, tpavdg mapédwke tf 'ExkAnoiaq.
OD¢g evENUODVTEG €V THOTEL, HOKAPIOWEY
Aéyovteg 'Q Beia mapepPolr], Oenydpot
omATtan, mapataéeng Kupiov: dotépeg
MOAVQ®TOL, TOD VONTOD OTEPEWHATOC" TAG
HLOTIKAG 10V, ol &dkabaipeTol mopyor T«
popinvoa &von tod IMapadeicov: & ayxpvoa
otopata Tod Adyou: Nikaiag 10 Kavxnua,
OIKOVLHEVNG AYAKIOHO: EKTEVRG TIpETPebonTE,
OTEEP TAV YLXAV THAV.

Tiig Oxterixov - - -
Kat vdv. @gotokiov.

YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotoke
[MapBéve- S yop 10D €k 000 oapkwBEvTOg,
0 &on¢ NYHoADTIOTAL, 60 ASKY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,

0 Bavatog TeBavaTOTH, Kol T)HELS
¢(womomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oedg @V, 6 o0Tng
evdoknoag 86 oot.

'O Aaog Totatat Six v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn Aooloyia
A6&a g0l 1@ SeiavTt T0 PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €v dvBpamolg

evdoKia.

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

When the council of holy fathers from
far and wide had convened, they defined
the dogma of the one essence and nature of
the Father, Son, and Holy Spirit. And they
handed down the formula of this mystery of
theology to the Church. Let us with faith call
them blessed and extol them and say: “Oh
divine battalion, artillery of theologians of
the Lord’s army! You are luminaries, who
shine like stars in the spiritual firmament,
indestructible towers of mystical Zion, fragrant
flowers of Paradise, the solid gold mouthpieces
of the Logos, the pride and joy of Nicea and
celebrities of Christendom. We implore you

earnestly intercede for our souls.” coas)

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” icoaso)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V
doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Ocg, ITatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog tod Ocod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O aipwV TOG GpapTIOG
100 KOGOU.

[Tpdodelan v 6€nov Hu@yv, 6 Kabnuevog
év 6e&10 10D Ilatpog, kKal EAéncov MHaG.

011 6V €l povog Aylog, ol €1 HOVOg
Kbpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@dva ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I'évorto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ TiHaG,
kaBamep NATicapey €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPATA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAMOPATR GOv.

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng fpiv ev yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoo

™V YuxnVv pouv, 60Tt fHapTov oot.

Kbpie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG cov, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool mnyn wfg, €V T eMTL 6oL
oyopeda paG.

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylo6 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Kot vOv kal éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUGG.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (7 tic pSopdsoc.)

ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNyRDd
TG (Wi AV KaBeAwv yap 16 Bavate Tov
Bavatov, 10 Vikog EdwKeVv TV, Kal TO HEYX

€\eoc.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)
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